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Versatilità pura.  
Pure versatility. 
Polyvalence totale.  
Reine Vielseitigkeit.  
Versatilidad pura. 
Diamond. 

design: 
Hangar design Group



A volte basta un' intuizione
iniziale, per vedere le cose da
un'angolazione completamente
diversa. Diamond nasce dalla
volontà di rompere gli schemi
consueti, espressa attraverso 
un semplice, quanto innovativo
segno formale: la sezione
triangolare della struttura.
Un'idea che dona leggerezza 
e dinamismo all'intero progetto,
creando percezioni ottiche
sempre diverse, con il mutare
della posizione dell'osservatore.
Diamond dà un taglio nuovo
all'ufficio.

Sometimes, just
intuition is enough to
see things from a
totally different
standpoint. Diamond
was conceived from
the desire to break
away from  familiar
concepts through a
simple yet innovative
formal image: the
structure's triangular
section that bestows
agility and dynamism
to the entire project.
Even the name of
the program
emphasises its
distinctiveness:
Diamond evokes the
idea of a diamond
which, depending on
how it it is held,
offers different
perceptions on its
structure. Diamond
sheds new light on
the office.
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Camaleontico nell'estetica,
Diamond permette una totale
libertà compositiva,
mantenendo una raffinata
purezza concettuale ed
espressiva. Giunti brevettati e
ferramenta nascoste consentono
di creare ampie configurazioni
in linea, oppure isole di lavoro
multiple, suddividendo 
le postazioni di lavoro con
schermi in vetro, tessuto 
o essenza. Tutto questo con
uno stile particolare, fatto 
di linee sottili, volumi netti,
inconsueti accostamenti
cromatici e materici. 
Diamond mette in luce
molteplici possibilità.

Singular beauty,
Diamond provides
total freedom of
composition. 
The remarkable
simplicity of
assembly , thanks 
to minimized frames,
work tops and
customised patented
joints, lets you
create extensive 
in-line configurations
or multiple work
islands, dividing work
stations with glass,
cloth or wooden
screens, mixing and
matching unusual
colours and
materials. 
Diamond brings
many alternatives 
to fruition. 

011

_ _ _Il suffit parfois d'une idée initiale, pour tout voir sous un angle différent. Diamond est naît de la volonté de sortir des normes grâce
à une forme simple et originale, la section triangulaire de sa  structure qui donne légèreté et dynamisme à l'ensemble du projet. 
Le nom même du programme reflète sa particularité: Diamond renvoie à l'idée de diamant, qui selon la perspective, offre différentes
perceptions de sa structure. Diamond donne un nouveau look aux bureaux. _ _ _Manchmal genügt eine anfängliche Intuition, um die
Dinge aus einem ganz anderen Blickwinkel zu sehen. Diamond entsteht aus dem Wunsch,  dem üblichen  Schema auszubrechen, dies
kommt in einem einfachen, sehr innovativen und formalem Zeichen zum Ausdruck, dem dreieckigen Querschnitt des Korpusses, der
dem gesamten Projekt Leichtigkeit und Dynamik verleiht. Der Name des Programms umschließt bereits sein Merkmal. Diamond lehnt
sich an die Struktur des Diamanten an, und jenachdem wie es gestellt wird, bietet es unterschiedliche Eindrücke durch seine
vorhandene Struktur. Diamond gibt dem Büro ein neues Gesicht. _ _ _A veces basta una intuición inicial para ver las cosas desde un
punto de vista completamente diferente. Diamond nace de la voluntad de romper los esquemas habituales, expresada mediante un
simple e innovador signo formal: la sección triangular de la estructura, que proporciona ligereza y dinamismo a todo el proyecto. El
mismo nombre del programa refleja su peculiaridad: Diamond evoca la idea del diamante que, dependiendo de su orientación, ofrece
distintas percepciones de su estructura. Diamond da un corte nuevo a la oficina.
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_ _ _Polyvalence technique, Diamond offre une totale liberté de composition. L’extrême simplicité de montage, grâce aux châssis, aux
plans de travail simples et son systéme de jonctions breveté, permet de créer un vaste choix de configurations, linéaires ou en
compositions. En séparant les postes de travail par des écrans en verre, en tissu ou en bois, et en créant des associations de couleur et
de matière originales. Diamond met en lumière de multiples possibilités.  _ _ _Im Aussehen wie ein Chamäleon, bietet Diamond eine
totale Kompositionsfreiheit. Die extreme Leichtigkeit der Montage, dank der auf ein Minimum reduzierten Rahmen und Arbeitsplatten
und den aufhängbaren patentierten Verbindern, ermöglicht eine Zusammenstellung breiter aneinander gereihter Konfigurationen oder
mehrfache Arbeitsinseln mit Unterteilung der Arbeitsplätze durch Trennwände aus Glas, Stoff oder Holz. Dadurch werden ungewöhnliche
farbliche und materielle Zusammenstellungen kreiert. Diamond bringt zahlreiche Möglichkeiten ans Licht. _ _ _De estética camaleónica,
Diamond permite una total libertad compositiva. Su extrema limpieza de montaje, gracias a la incorporación de carcasas y encimeras de
trabajo reducidas al mínimo y a sus uniones patentadas ad hoc, permite crear amplias configuraciones en línea, o bien islas de trabajo
múltiple, subdividiendo las estaciones de trabajo con pantallas de cristal, tejido o madera y creando insólitas combinaciones cromáticas y
matéricas. Diamond arroja a la luz numerosas posibilidades. 

015



Lo scenario cambia, Diamond
si trasforma, ma la sua
personalità resta sempre
perfettamente riconoscibile. 
Le venature del Teak giocano
per contrasto con il rigore della
struttura metallica in tonalità
nero ramato. L'ampio tavolo
quadrato è l'ideale protagonista
di un raffinato spazio meeting,
abitato dal calore e dalla
bellezza. La semplicità
dell'insieme, è in realtà il frutto
di un'approfondita ricerca sulle
nuove tendenze dell'ambiente
contemporaneo. Diamond
riflette lo stile del presente.

The scenery
changes, Diamond
changes, but its
personality is always
distinctly
recognisable. Teak
grain contrasts with
the severity of the
black copper-coated
metallic structure.
The wide square
table is the ideal
centrepiece for a
multifaceted meeting
room, similarly
achieved using  the
other various sizes
of glass or wood top
conference tables.
Diamond reflects
modern style. 
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_ _ _Le scénario change, Diamond se métamorphose, mais sa personnalité est toujours parfaitement reconnaissable. Le veinage du
teck joue par contraste avec la rigueur de la structure métallique de couleur noire aux reflets cuivrés. La grande table carrée est le
centre idéal d'un lieu de réunion raffiné. Elle est disponible comme toutes les autres tables de réunion Diamond en différentes
dimensions avec un plateau en verre ou en bois. Diamond reflète bien le style d'aujourd'hui. _ _ _Die Szene wechselt, Diamond
verwandelt sich, aber seine Persönlichkeit ist immer zu erkennen. Die Maserungen des Teak bilden den Kontrast zur Strenge der
metallischen Struktur im  Farbton Schwarz-Kupfer. Der grosse quadratische Tisch ist der ideale Mittelpunkt eines raffinierten
Besprechungsraumes, so wie die anderen Besprechungstische, die in verschiedenen Grössen mit Tischplatten in Glas oder Holz
lieferbar sind. Diamond reflektiert den Stil der Gegenwart. _ _ _El escenario cambia, Diamond se transforma, pero su personalidad
sigue reconociéndose siempre perfectamente. Las vetas de la madera de teca juegan por contraste con el rigor de la estructura
metálica de tono negro cobrizo. La amplia mesa cuadrada es la protagonista ideal de un refinado espacio de reuniones, al igual que las
otras mesas de reunión, disponibles en distintas medidas y con sobres de cristal o de madera. Diamond refleja el estilo actual. 
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Da operativo a direzionale:
bastano pochi ma al tempo
stesso significativi accorgimenti,
perché Diamond cambi
completamente il proprio 
ruolo nell'ambiente ufficio. 
Il piano in vetro verniciato 
o sabbiato, in abbinamento alla
struttura triangolare in metallo
cromato, con i suoi mutevoli e
affascinanti riflessi, aggiungono
alle forme rigorose della
scrivania una visibile nota di
prestigio e originalità. Diamond
è a suo agio in ogni ambiente.

From operator to
executive: just a few,
significant variations
completely changes
the role Diamond
plays in the office.
The glass or wood
top combined with
the chrome-plated or
varnished triangular
structure with its
changing and
fascinating
reflections add 
a visible touch 
of prestige and
creativity to the
functional shape of
a desk. Diamond fits
any office.
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_ _ _ Du simple poste de travail au poste de direction, il suffit de quelques modifications, pour transformer le rôle de Diamond. 
Le plateau en verre ou en bois, associé à sa structure triangulaire en métal chromé ou verni aux reflets changeants, ajoutent une note
de prestige et d'originalité aux formes sobres du bureau. Diamond est à son aise dans tous les espaces. _ _ _Vom Arbeitsplatz zur
Direktion: Es genügen wenige, aber gleichzeitig tiefgreifende Maßnahmen und Diamond wechselt vollständig seine Rolle im
Bürobereich. Die Tischplatte aus Glas oder Holz zusammen mit der dreieckigen Struktur aus verchromtem oder lackiertem Metall, mit
seinen wechselnden und faszinierenden Reflexen, geben den strengen Formen des Schreibtisches einen sichtbaren Hauch von
Prestige und Originalität.  Diamond fühlt sich in jedem Ambiente wohl. _ _ _De operativo a direccional: bastan pocos pero significativos
detalles para cambiar  completamente el papel que Diamond representa en el ambiente de la oficina. El sobre de cristal o de madera,
combinado con la estructura triangular de metal cromado y barnizado, con sus variables y seductores reflejos, añaden a las formas
rigurosas del escritorio una nota visible de prestigio y originalidad. Diamond se encuentra a sus anchas en cualquier ambiente.

026



Tonalità profonde, sensazioni
intime ed eleganti, sofisticata
semplicità. E' anche in questi
ambienti che risalta la
versatilità di Diamond. 
Il design triangolare della
struttura disegna raffinati
giochi di luci e ombre sul
metallo. La componibilità 
del sistema consente di creare
situazioni ogni volta uniche 
e speciali. La qualità dei
materiali è perfettamente
all'altezza di ogni situazione.
Diamond ha una bellezza 
che va oltre le mode.

Dark shades,
intimate and
elegant
impressions,
sophisticated
simplicity.
Diamond's
versatility stands
out in these office
environments. 
The structure's
triangular design
stylishly reflects
light and shadows
on the metal.
System modularity
lets you create
unique and special
combinations.
Material quality is
up to par with every
situation. Diamond
has symmetry
beyond fashion.
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_ _ _Tonalités profondes, sensations intimes et élégantes, simplicité sophistiquée. Dans ces espaces aussi, la polyvalence de Diamond
trouve toute sa valeur. Le design particulier de sa structure dessine des jeux d'ombre et lumière raffinés sur le métal. La modularité du
système permet de créer des compositions à la fois uniques et spéciales. La qualité des matériaux en renforce l’image. La beauté de
Diamond va bien au-delà des modes. _ _ _Tiefe Farbtöne, elegante und vertraute Eindrücke, raffinierte Schlichtheit. Auch in diesen
Umgebungen tritt die Vielseitigkeit Diamonds hervor. Das dreieckige Design der Struktur zeichnet ein raffiniertes Spiel von Licht und
Schatten auf das Metall. Die Anbaufähigkeit des Systems erlaubt es, jedes Mal einzigartige und besondere Situationen zu schaffen.
Die Qualität des Materials ist vollkommen und für jede Situation geeignet. Die Schönheit Diamonds ist an keinen Modetrend gebunden.
_ _ _Tonalidades profundas, sensaciones íntimas y elegantes, sofisticada simplicidad. Es también en estos ambientes donde resalta la
versatilidad de Diamond. El diseño triangular de la estructura dibuja refinados juegos de luz y sombra sobre el metal. La modularidad
del sistema permite crear situaciones siempre únicas y especiales. La calidad de los materiales se encuentra perfectamente a la altura
de cualquier situación. Diamond tiene una belleza que va más allá de las modas.
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Un alfabeto di volumi, piani,
tonalità che si accostano e 
si intersecano, componendo 
le più diverse soluzioni: 
con creatività ed equlibrio. 
Uno spazio ideale per tutto e
per tutti, nel segno del colore e
del ritmo. Oltre a caratterizzare
le varie composizioni operative,
gli schermi possono essere
completati con un'ampia scelta
di accessori, contribuendo 
a rendere più confortevole 
e accogliente ciascuna
postazione di lavoro. Diamond
valorizza il lavoro collettivo.

An alphabet of
volumes, surfaces
and shades mix and
match to create a
myriad of solutions
with both creativity
and balance. 
An ideal space for
everything and
everyone, colourful
and inviting. In
addition to
characterising the
various work
compositions, the
screens can be
finished with a wide
range of
accessories,
contributing in
making each work
station more
comfortable and
appealing. Diamond
enhances overall
productivity.
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_ _ _Une série de volumes, de plateaux, de tonalités qui s'allient et se conjuguent, en composant les solutions les plus variées avec
créativité et équilibre. Un espace idéal pour tout et pour tous, sous le signe du rythme et de la couleur. Les écrans séparatifs qui
caractérisent les différentes compositions des postes de travail, se complètent d’un vaste choix d'accessoires, en contribuant ainsi à
rendre chaque espaces plus accueillant et confortable. Diamond met en valeur le travail en équipe. _ _ _Ein Alphabet der Volumen,
Platten und Farbtöne, die sich anpassen und ineinander greifen und damit die unterschiedlichsten Lösungen finden, mit Kreativität und
Ausgewogenheit. Ein idealer Raum für Alles und Alle, im Zeichen der Farbe und des Rhythmusses. Die Bildschirme kennzeichnen nicht
nur die verschiedenen Arbeitsplatz-Zusammenstellungen, sondern können mit einer grossen Zubehörauswahl ergänzt werden und
damit jeden Arbeitsplatz bequemer und einladender gestalten.  Diamond steigert den Wert der Gemeinschaftsarbeit. _ _ _Un alfabeto
de volúmenes, superficies y tonos que se combinan y se entrecruzan componiendo las más variadas soluciones, con creatividad y
equilibrio. Un espacio ideal para todo y para todos, lleno de color y de ritmo. Además de caracterizar las distintas composiciones
operativas, las pantallas pueden completarse con una amplia gama de accesorios, contribuyendo de este modo a hacer que cada
estación de trabajo resulte más cómoda y acogedora. Diamond valoriza el trabajo colectivo.
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Dati tecnici
Technical Data
Technische Daten 
Données techniques 
Datos técnicos 



Caratteristiche tecniche.
Technical characteristic. Characteristicchetechnique. Technische produktkarte. Caracteristicas tecnicas

Diamond

L. 80/120/140/160/180/200 P. 80 H. 72 L. 140/160/180/200 P. 80 H. 72 L. 200  P. 100  H. 72 L. 200  P. 200  H. 72 L. 100  P. 60  H. 72

L. 200  P. 100  H. 72 L. 200  P. 200  H. 72 L. 100  P. 60  H. 72

L. 200  P. 72  H. 38,8

L. 120 P. 120 H. 72 L. 120 P. 120 H. 72

L. 220  P. 120  H. 72 L. 220  P. 120  H. 72 L. 165  P. 165  H. 72

L. 140/160/180/200 P. 80 H. 72 L. 140/160/180/200 P. 80 H. 72

L. 360/420/480/540/600 P. 165 H. 72 L. 360/420/480/540/600 P. 165 H. 72

L. 280/320/360/400 P. 165 H. 72 L. 332/372/412/452/492 P. 165 H. 72

L. 360/420/480/540/600 P. 80 H. 72 L. 360/420/480/540/600 P. 80 H. 72

L. 240 P. 165 H. 72 L. 120/140/160/180/200 P. 165 H. 72

Diamond direzionale. Executive. Direction. Chefburos. Direccional

H. / H.
L. / W.
P. / D.



Caratteristiche tecniche.
Technical characteristic. Characteristicchetechnique. Technische produktkarte. Caracteristicas tecnicas

H. 195  L. 100 P. 44

H. 79,5  L. 100 P. 42 H. 79,5  L. 100 P. 44 H. 79,5  L. 100 P. 44 H. 79,5  L. 100 P. 44

H. 118  L. 100 P. 42 H. 118  L. 100 P. 44 H. 118  L. 100 P. 44 H. 118  L. 100 P. 44 H. 118  L. 100 P. 44 H. 118  L. 100 P. 44

H. 195  L. 50 P. 42 H. 195 L. 50 P. 44 H. 195 L. 50 P. 44 H. 195 L. 50 P. 44 H. 195 L. 50 P. 44

H. 195  L. 100 P. 44 H. 195  L. 100 P. 44 H. 195  L. 100 P. 44 H. 194,7  L. 100 P 44 H. 194,7  L. 100 P 44

H. 79,5 L. 198 P. 42 H. 118 L. 198 P. 42

H. 55  L. 42 P. 56 H. 55  L. 42 P. 56 H. 55  L. 42 P. 56 H. 55  L. 42 P. 56

Cassettiere. Pedestals. Caissons. Container. Caionera

Libreria Dox. “Dox” bookcase. Librairie “Dox”. Bücherschrank “Dox”. Libreria “Dox”

H. 72  L. 80 P. 46

Armadio H scrivania. Structure deskhigh cabinet. Classeur htbureau. Aktenschrank. Armario altura escritorio

H. / H.
L. / W.
P. / D.

Contenitori. Cabinets. Rangement. Schränke. Armario



Caratteristiche tecniche.
Technical characteristic. Characteristicchetechnique. Technische produktkarte. Caracteristicas tecnicas

H. / H.
L. / W.
P. / D.

Contenitori Dado. Cabinet Dado. Rangement Dado. Schränke Dado. Armario Dado 

H. 71,3 L. 100  P. 44 H. 71,3 L. 100  P. 44 H. 71,3 L. 200 P. 44 H. 71,3 L. 200 P. 44 H. 71,3 L. 200 P. 44

H. 71,3 L. 200  P. 44 H. 71,3 L. 200  P. 44

H. 71,3 L. 300  P. 44 H. 71,3 L. 300  P. 44 H. 71,3 L. 300  P. 44 H. 71,3 L. 300  P. 44

H. 121,3 L. 100  P. 44 H. 121,3 L. 100  P. 44

H. 121,3 L. 200  P. 44 H. 121,3 L. 200  P. 44 H. 121,3 L. 200  P. 44

Contenitori Dado. Cabinet Dado. Rangement Dado. Schränke Dado. Armario Dado 

H. 121,3 L. 200  P. 44 H. 121,3 L. 200  P. 44 H. 121,3 L. 200  P. 44

H. 121,3 L. 300  P. 44 H. 121,3 L. 300  P. 44 H. 121,3 L. 300  P. 44H. 121,3 L. 300  P. 44



Finiture. Diamond.
Finishes. Finitions. Ausführungen. Acabados. 

Rovere scuro/Dark oak/
Chêne foncé/Dunkel
Eiche/Roble oscuro

Rovere chiaro/Light
oak/Chêne clair/Helle
Eiche/Roble claro

Grigio/Grey/Gris/
Grau/Gris

Teak/Teak/Teak/
Teak/Teak

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Libreria Dox. “Dox” bookcase. Librairie “Dox”. Bücherschrank “Dox”. Libreria “Dox”

Scocca armadio H scrivania. Structure deskhigh cabinet. Structureclasseur htbureau. Aktenschrank struktur.
Estructura y armario altura escritorio

Finiture. Diamond.
Finishes. Finitions. Ausführungen. Acabados. 

Fronti e top armadio H scrivania. Tops and fronts desk high cabinet. Topset frontsclasseur htbureau
Aktenschranktopsund turen. Frontales y tope armario altura escritorio

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Cromo/Chromed/
Chromé/Chrom/Cromado

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Rovere scuro/Dark oak/
Chêne foncé/Dunkel
Eiche/Roble oscuro

Rovere chiaro/Light
oak/Chêne clair/Helle
Eiche/Roble claro

Grigio/Grey/Gris/
Grau/Gris

Teak/Teak/Teak/
Teak/Teak

Vetro satinato/Satin
finish glass/Plateau
Satiné/Cristal satinado

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Rosso/Red/Rouge/
Rot/Rojo

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Gambe Operative. Operative frame. Piétement opératif. Operativ Struktur. Estructura operativa

Gambe Direzionali. Executive frame. Piétements bureau de direction. Chefsbüros Füße. Estructura direccional

Piani in melaminico.Melamine tops. Plateau mélamine. Melaminharzplatten. Topes en melamina

Piani in vetro. Glass top. Plateau en verre. Glassplatten. Topes en cristal

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Screen melaminico. Melamine screen. Panneau écran mélamine. Melamin screen. Panel de melamina

Vetro satinato/Satin
finish glass/Plateau
Satiné/Cristal satinado

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Rosso/Red/Rouge/
Rot/Rojo

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Giallo/Yellow/Jaune/
Gelb/Amarillo

Grigio chiaro/Light
Grey/Gris clair/Helle
Grau/Gris

Lillla/Lilac/Lilas/
Lila/Lila

Verde/Green/Vert/
Grün/Verde

Blu/Blue/Blue/Blau/
Azul Marino

Ruggine/Copper/Rouille/
Kupfer/Rojizo

Screen in vetro. Glass screen. Panneau écran en verre. Glas screen. Panel in cristal

Screen in tessuto.  Fabric screen. Panneau écran en tissu. Gewebe screen. Panel en tejido



Finiture. Diamond.
Finishes. Finitions. Ausführungen. Acabados. 

Finiture. Diamond.
Finishes. Finitions. Ausführungen. Acabados. 

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Rovere scuro/Dark oak/
Chêne foncé/Dunkel
Eiche/Roble oscuro

Rovere chiaro/Light
oak/Chêne clair/Helle
Eiche/Roble claro

Teak/Teak/Teak/
Teak/Teak

Grigio/Grey/Gris/
Grau/Gris

Maniglia contenitori. Handle. Poignée. 
Griff. Tirador

Vetro satinato/Satin
finish glass/Plateau
Satiné/Cristal satinado

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Cromo/Chromed/
Chromé/Chrom/Cromado

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Cromo/Chromed/
Chromé/Chrom/Cromado

Rovere scuro/Dark oak/
Chêne foncé/Dunkel
Eiche/Roble oscuro

Rovere chiaro/Light
oak/Chêne clair/Helle
Eiche/Roble claro

Teak/Teak/Teak/
Teak/Teak

Antracite/Anthracite/
Anthracite/Anthrazit/
Antracite

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Struttura contenitori. Cabinet. Rangement. Schränke. Estructura

Frontali melaminico contenitori. Melamine doors. Portes mélaminés. Melaminharz turen. Puertas en melamina

Struttura Contenitori Dado. Cabinet dado. Rangement Dado. Schränke Dado. Estructura dado 

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Frontali melaminico Contenitori Dado

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Alluminio/Aluminium/
Aluminium/Aluminium/
Aluminio

Rovere scuro/Dark oak/
Chêne foncé/Dunkel
Eiche/Roble oscuro

Rovere chiaro/Light
oak/Chêne clair/Helle
Eiche/Roble claro

Teak/Teak/Teak/
Teak/Teak

Vetro satinato/Satin
finish glass/Plateau
Satiné/Cristal satinado

Nero/Black/Noir/
Schwarz/Negro

Rosso/Red/Rouge/Rot/
Rosso

Bianco/White/Blanc/
Weiß/Bianco

Cassettiera su ruote in metallo. Metal pedestals on wheels. Caissons métal roulettes. Metall container auf rollen.
Caionera metalica con ruedas

Cassettiera su ruote in melaminico. Melamine pedestals on wheels. Caissonsen mélaminesur roulettes.
Melaminharzrollcontainer. Caionera en melamina con ruedas

Frontali vetro contenitori. Glass doors. Portes en verre.
Glass turen. Puertas en cristal

Frontali vetro Contenitori Dado. Melamine doors Dado. Portes mélaminés Dado. Melaminharz Turen Dado.
Puertas en melamina dado

Telaio ante / maniglie / piedini Contenitori Dado. Glass doors Dado. Portes en verre Dado. Glass Turen Dado
Puertas en CristalDado
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SINETICA INDUSTRIES srl, al fine di migliorare le caratteristiche tecniche e qualitative della sua produzione, si riserva di apportare, anche senza preavviso, tutte le modifiche che si ren-

dessero necessarie. ___With a view to improving the technical characteristics and quality of its products. SINETICA INDUSTRIES srl reserves the right to develop its products at any time

without notice. ___Afin d’améliorer les caractéristiques techniques et qualitatives de sa production, SINETICA INDUSTRIES srl se réserve d’apporter, même sans préavis, toutes les modi-

fications qui se rendront  nécessaires. ___Zur Verbesserung der technischen und qualitativen Merkmale, behält sich  SINETICA INDUSTRIES srl vor, alle notwendig erscheinenden

Produktionsänderungen, auch ohne Vorankündigung durchzuführen. ___SINETICA INDUSTRIES srl, con el fin de mejorar las características técnicas y cualitativas de su producción, se

reserva el derecho de aportar, incluso sin previo aviso, cualquier modificación que se demostrara necesaria.




